
PRACTICAL ALUMINUM RINGS - EGW 1" PRACTICAL RINGS .750" HIGH
SILVER

Low Profile & High Strength

Vertically split, low-profile rings clamp to MIL-STD 1913 Picatinny rails or
Weaver-style bases and provide an eye-pleasing, streamlined look without
compromising strength. Ring halves clamp together with four, steel Allen head
screws for a tight hold on optic and rail. Steel cross-bar locks in the rail slot or
base to prevent slippage under recoil. Available for 1" and 30mm diameter scope
tubes.

Attributes

Name: EGW 1" PRACTICAL RINGS .750" HIGH SILVER
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000722
Mfr. No.: 60001
Finish: Black
Height: .750''
Material: -
Scope Tube Diameter: 1''
Size: High
Style: Practical Rings
Delivery weight: 0.097kg
UPC: 841370107391

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PRACTICAL ALUMINUM
RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .750" HIGH
SILVER

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .750" HIGH
SILVER entschieden haben. Diese Ringe sind so konzipiert, dass sie eine sichere und zuverlässige Befestigung für
Ihr Zielfernrohr bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt korrekt und sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor dem Gebrauch auf Beschädigungen oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert und gesichert sind.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Ringe fest auf der PicatinnySchiene oder der WeaverBasis sitzen.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Schrauben fest angezogen sind.
Vermeiden Sie es, das Zielfernrohr übermäßig zu belasten oder zu beschädigen.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Ringe oder der Montage mit dem Gewehrlauf oder anderen
beweglichen Teilen in Kontakt kommen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile der Ringe haben: zwei Ringhälften, vier StahlInbusschrauben und
die Stahlquerstange.
Reinigen Sie die PicatinnySchiene oder die WeaverBasis von Schmutz und Ablagerungen.

Installation

Platzieren Sie die untere Hälfte des Rings auf der Schiene oder Basis.
Setzen Sie das Zielfernrohr in die obere Hälfte des Rings ein.
Fügen Sie die obere Ringhälfte hinzu und richten Sie diese mit der unteren Hälfte aus.
Ziehen Sie die vier StahlInbusschrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass die Stahlquerstange im SchienenSlot oder der Basis arretiert ist.

Verwendung

Überprüfen Sie vor dem Schießen, ob die Ringe fest sitzen und keine Bewegung aufweisen.
Vermeiden Sie es, während des Schießens übermäßigen Rückstoß zu erzeugen, der die Ringe lösen
könnte.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .750"
HIGH SILVER wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsicheres Verhalten oder Produkte, die nicht den Sicherheitsstandards entsprechen,
den zuständigen Behörden melden sollten. Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufinformationen auf der EU Safety
Gate Plattform, um sicherzustellen, dass Ihr Produkt sicher ist.

Vielen Dank, dass Sie sich für Sicherheit und Qualität entschieden haben!
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PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL
RINGS .750" HIGH SILVER Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .750" HIGH SILVER.
These scope rings are designed to provide a secure mounting solution for your optics while ensuring safety during
use. This guide contains important safety information, installation instructions, and guidelines to help you use the
product effectively and responsibly.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your rifle and optics before installation.
Regularly inspect the rings for any signs of wear or damage. Replace if necessary.
Always follow the manufacturer's guidelines for mounting and using optics.
Store the rings in a dry, cool place to prevent corrosion or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the rings with MILSTD 1913 Picatinny rails or Weaverstyle bases to ensure a secure fit.
Make sure that all screws are tightened to the recommended torque specifications to avoid slippage during
use.
Avoid overtightening screws, as this may damage the rings or the rail.
Do not modify the rings in any way, as this may compromise their integrity and safety.
Be cautious during installation and usage to prevent injury from sharp edges.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and Allen key.
Ensure that the work area is clean and welllit.

Installation Steps

Place the scope rings on the MILSTD 1913 Picatinny rail or Weaverstyle base.
Align the rings to ensure they are straight and level.
Insert the four steel Allen head screws into the ring halves.
Use the torque wrench to tighten the screws to the manufacturer's recommended specifications. Ensure
an even distribution of pressure to avoid warping.
Doublecheck the alignment and tightness of all screws after installation.

Usage Guidelines

After installation, check the stability of the optic before each use.
If you notice any movement or slippage, retighten the screws as needed.
Regularly inspect the rings during use, especially after heavy recoil or extended periods of shooting.

Disposal Instructions
When the rings reach the end of their life cycle, dispose of them responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods for aluminum and steel products.
Consider recycling the materials if possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .750"
HIGH SILVER, please refer to the manufacturer's website or consult your retailer for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with confidence and safety.
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Instrucciones de Seguridad para los ANILLOS DE
ALUMINIO PRÁCTICOS EGW 1" ANILLOS PRÁCTICOS
.750" ALTOS PLATA

Introducción
Gracias por elegir los ANILLOS DE ALUMINIO PRÁCTICOS EGW 1" ANILLOS PRÁCTICOS .750" ALTOS PLATA.
Estos anillos para visor están diseñados para proporcionar una solución de montaje segura para tus ópticas,
asegurando la seguridad durante su uso. Esta guía contiene información importante sobre seguridad, instrucciones
de instalación y pautas para ayudarte a usar el producto de manera efectiva y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos sean compatibles con tu rifle y ópticas antes de la instalación.
Inspecciona regularmente los anillos en busca de signos de desgaste o daño. Reemplaza si es necesario.
Siempre sigue las pautas del fabricante para montar y usar ópticas.
Almacena los anillos en un lugar seco y fresco para prevenir corrosión o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa los anillos únicamente con rieles Picatinny MILSTD 1913 o bases estilo Weaver para garantizar un ajuste
seguro.
Asegúrate de que todos los tornillos estén apretados a las especificaciones de torque recomendadas para
evitar deslizamientos durante el uso.
Evita apretar en exceso los tornillos, ya que esto puede dañar los anillos o el riel.
No modifiques los anillos de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su integridad y seguridad.
Ten cuidado durante la instalación y el uso para prevenir lesiones por bordes afilados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y una llave Allen.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada.

Pasos de Instalación

Coloca los anillos de mira en el riel Picatinny MILSTD 1913 o en la base estilo Weaver.
Alinea los anillos para asegurarte de que estén rectos y nivelados.
Inserta los cuatro tornillos Allen de acero en las mitades del anillo.
Usa la llave de torque para apretar los tornillos a las especificaciones recomendadas por el fabricante.
Asegúrate de una distribución uniforme de la presión para evitar deformaciones.
Verifica nuevamente la alineación y el ajuste de todos los tornillos después de la instalación.

Pautas de Uso

Después de la instalación, verifica la estabilidad de la óptica antes de cada uso.
Si notas algún movimiento o deslizamiento, vuelve a apretar los tornillos según sea necesario.
Inspecciona regularmente los anillos durante el uso, especialmente después de un retroceso fuerte o
períodos prolongados de disparo.

Instrucciones de Eliminación



Cuando los anillos lleguen al final de su ciclo de vida, deséchalos de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados para productos de aluminio y
acero.
Considera reciclar los materiales si es posible para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los ANILLOS DE ALUMINIO PRÁCTICOS EGW 1" ANILLOS
PRÁCTICOS .750" ALTOS PLATA, consulta el sitio web del fabricante o acude a tu minorista para obtener
asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro con confianza y
seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux en Aluminium
Pratiques EGW 1"

Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux en Aluminium Pratiques EGW 1". Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce
guide avant d'utiliser les anneaux.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux et des vis pour éviter tout risque de défaillance.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le poids ou les spécifications de montage recommandés.
Ne modifiez pas les anneaux ou les composants de manière non autorisée.
Utilisez uniquement des vis Allen en acier fournies avec le produit pour assurer un maintien solide.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le rail MILSTD 1913 Picatinny ou la base de style Weaver est propre et en bon état.

Installation :

Placez les moitiés de l'anneau sur le tube de lunette.
Alignez les moitiés de l'anneau avec le rail ou la base.
Utilisez les quatre vis Allen en acier pour serrer les moitiés de l'anneau ensemble, en vérifiant que tout
est bien aligné.
Serrez les vis de manière uniforme pour éviter toute déformation.

Vérification :

Après l'installation, vérifiez que l'anneau est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu.
Testez la stabilité en appliquant une légère pression sur le tube de lunette.

Utilisation :

Lors de l'utilisation, assurezvous que l'optique est correctement montée et sécurisée.
Évitez de tirer ou de tirer sur le tube de lunette de manière excessive.

Instructions d'Élimination
Disposez du produit de manière responsable en respectant les réglementations locales sur le recyclage des
métaux.
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
l'UE approprié pour des informations supplémentaires.

Nous vous remercions d'avoir choisi les Anneaux en Aluminium Pratiques EGW 1". Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli in
Alluminio Pratici EGW 1"

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli in Alluminio Pratici EGW 1". Questo prodotto è progettato per offrire un supporto
sicuro per l'ottica su rotaie Picatinny MILSTD 1913 o basi in stile Weaver. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e ottimale del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se ci sono parti danneggiate o mancanti.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che gli anelli siano correttamente fissati alla rotaia prima di ogni utilizzo.
Non sovraccaricare gli anelli con attrezzature superiori alle specifiche del produttore.
Utilizza solo viti di ricambio raccomandate dal produttore per garantire la sicurezza.
Assicurati che la barra trasversale in acciaio sia ben bloccata nella fessura della rotaia per prevenire
slittamenti.
Non modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e viti esagonali.
Controlla che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.

Installazione degli Anelli:

Posiziona gli anelli sull'ottica e sulla rotaia Picatinny o sulla base in stile Weaver.
Allinea le due metà dell'anello e inserisci le viti a testa esagonale.
Utilizza un cacciavite per serrare le viti in modo uniforme, assicurandoti che l'ottica sia ben fissata.

Controllo Finale:

Controlla che non ci siano movimenti o allentamenti degli anelli.
Esegui un test di stabilità prima di utilizzare l'ottica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e acciaio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; riciclalo secondo le indicazioni locali.
Consulta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti in metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
un rappresentante autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per
facilitare l'assistenza.
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PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL
RINGS .750" HIGH SILVER Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .750" HIGH SILVER. Te
pierścienie do lunet zostały zaprojektowane, aby zapewnić bezpieczne mocowanie dla Twojej optyki, jednocześnie
gwarantując bezpieczeństwo podczas użytkowania. Niniejszy przewodnik zawiera ważne informacje o
bezpieczeństwie, instrukcje instalacji oraz wytyczne, które pomogą Ci skutecznie i odpowiedzialnie korzystać z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pierścienie do lunet są kompatybilne z Twoją bronią i optyką przed instalacją.
Regularnie sprawdzaj pierścienie pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. W razie potrzeby wymień je.
Zawsze postępuj zgodnie z wytycznymi producenta dotyczącymi mocowania i użytkowania optyki.
Przechowuj pierścienie w suchym i chłodnym miejscu, aby zapobiec korozji lub uszkodzeniu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj pierścieni tylko z szynami MILSTD 1913 Picatinny lub podstawami typu Weaver, aby zapewnić pewne
dopasowanie.
Upewnij się, że wszystkie śruby są dokręcone zgodnie z zalecanymi specyfikacjami momentu obrotowego,
aby uniknąć przesunięcia podczas użytkowania.
Unikaj nadmiernego dokręcania śrub, ponieważ może to uszkodzić pierścienie lub szynę.
Nie modyfikuj pierścieni w żaden sposób, ponieważ może to naruszyć ich integralność i bezpieczeństwo.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć urazów spowodowanych ostrymi
krawędziami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i klucz imbusowy.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Kroki Instalacji

Umieść pierścienie do lunet na szynie MILSTD 1913 Picatinny lub podstawie typu Weaver.
Wyrównaj pierścienie, aby upewnić się, że są proste i na poziomie.
Włóż cztery stalowe śruby imbusowe do połówek pierścienia.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić śruby zgodnie z zaleceniami producenta. Upewnij się,
że ciśnienie jest równomiernie rozłożone, aby uniknąć odkształcenia.
Sprawdź ponownie wyrównanie i dokręcenie wszystkich śrub po instalacji.

Wytyczne Użytkowania

Po instalacji sprawdź stabilność optyki przed każdym użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek ruchy lub przesunięcia, dokręć śruby w razie potrzeby.
Regularnie sprawdzaj pierścienie podczas użytkowania, szczególnie po silnym odrzucie lub
długotrwałym strzelaniu.

Instrukcje Utylizacji
Gdy pierścienie osiągną koniec swojego cyklu życia, pozbądź się ich w sposób odpowiedzialny.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące odpowiednich metod utylizacji produktów aluminiowych i stalowych.
Rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1"
PRACTICAL RINGS .750" HIGH SILVER, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skonsultowanie
się z detalistą w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę do tych instrukcji bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z pewnością i
bezpieczeństwem.
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .750" HIGH SILVER tuotteen.
Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja luotettavaa käyttöä. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä muiden laitteiden kanssa, kuten kiikareiden, kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että renkaat on asennettu tukevasti ennen käyttöä.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaurioita ja vaarantaa turvallisuuden.
Käytä vain suositeltuja kiinnitystarvikkeita asennuksessa.
Vältä voimakasta iskua tai kolhuja tuotteen käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: alumiinirenkaat, teräksiset kuusiokoloruuvit.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus

Aseta renkaat halutulle paikalle MILSTD 1913 Picatinny raiteeseen tai Weavertyylisiin pohjiin.
Kiinnitä renkaan puoliskot toisiinsa neljällä teräksisellä kuusiokoloruuvilla. Varmista, että ruuvit ovat
tiukasti kiinni.
Tarkista, että teräksinen poikkipalkki on lukittu raiteeseen tai pohjaan.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa, kuten kiikareiden tukena.
Varmista, että optiikka on kunnolla kiinnitetty renkaisiin ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote on valmistettu alumiinista ja teräksestä, jotka voidaan kierrättää.
Hävitä tuote paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.

Huomautus
Tuotteen käyttöön liittyvät riskit on minimoitu, mutta on tärkeää noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita. Ilmoita
viranomaisille, mikäli kohtaat vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia. Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.
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PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL
RINGS .750" HIGH SILVER Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .750" HIGH SILVER. Dessa
kikarsiktesringar är utformade för att ge en säker monteringslösning för din optik samtidigt som säkerheten under
användning säkerställs. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation, installationsinstruktioner och riktlinjer för
att hjälpa dig att använda produkten effektivt och ansvarsfullt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt gevär och optik innan installation.
Inspektera regelbundet ringarna för tecken på slitage eller skador. Byt ut vid behov.
Följ alltid tillverkarens riktlinjer för montering och användning av optik.
Förvara ringarna på en torr och sval plats för att förhindra korrosion eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ringarna med MILSTD 1913 Picatinnyskenor eller Weaverstil baser för att säkerställa en säker
passform.
Se till att alla skruvar är åtdragna enligt de rekommenderade momentspecifikationerna för att undvika glidning
under användning.
Undvik att överdriva åtdragningen av skruvarna, eftersom detta kan skada ringarna eller skenan.
Modifiera inte ringarna på något sätt, eftersom detta kan kompromissa deras integritet och säkerhet.
Var försiktig under installation och användning för att förhindra skador från vassa kanter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och en Allennyckel.
Se till att arbetsområdet är rent och väl belyst.

Installationssteg

Placera kikarsiktesringarna på MILSTD 1913 Picatinnyskenan eller Weaverstil basen.
Justera ringarna för att säkerställa att de är raka och i nivå.
Sätt in de fyra stål Allenskruvarna i ringhalvorna.
Använd momentnyckeln för att åtdra skruvarna enligt tillverkarens rekommenderade specifikationer. Se
till att trycket fördelas jämnt för att undvika vridning.
Kontrollera noggrant justeringen och åtdragningen av alla skruvar efter installationen.

Användningsriktlinjer

Efter installationen, kontrollera stabiliteten hos optiken före varje användning.
Om du märker någon rörelse eller glidning, åtdra skruvarna vid behov.
Inspektera regelbundet ringarna under användning, särskilt efter kraftig rekyl eller längre skjutperioder.

Avfallsanvisningar
När ringarna når slutet av sin livscykel, kassera dem ansvarsfullt.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av aluminium och stålprodukter.
Överväg att återvinna materialen om möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .750"
HIGH SILVER, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller konsultera din återförsäljare för hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skjutupplevelse med förtroende och
säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro používání hliníkových
kroužků PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1"
PRACTICAL RINGS .750" HIGH SILVER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili hliníkové kroužky PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečnosti a správném používání produktu. Přečtěte si prosím pečlivě všechny pokyny, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly kroužky používány pouze na lištách MILSTD 1913 Picatinny nebo Weaver.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozen. Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt
používat a kontaktujte prodejce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání optiky a střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci kroužků zajistěte, aby byly všechny šrouby správně utaženy, aby se předešlo uvolnění během
používání.
Používejte pouze doporučené optické trubice o průměru 1" a 30mm, aby se zajistilo správné uchycení.
Při manipulaci s optikou buďte opatrní, abyste předešli jejímu poškození nebo zranění způsobenému pádem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku s šestihrannou hlavou.
Ujistěte se, že máte čisté a suché pracovní místo.

Instalace:

Umístěte poloviny kroužků na optickou trubici.
Pomocí čtyř ocelových šroubů s šestihrannou hlavou pevně připevněte kroužky k optice.
Ujistěte se, že je ocelový příčný pruh správně umístěn v drážce lišty nebo základny.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou kroužky pevně uchyceny.
Při používání optiky dbejte na bezpečnost a dodržujte všechny bezpečnostní postupy.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Hliníkové a ocelové části mohou být recyklovány; zkontrolujte místní možnosti recyklace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že si uchováváte doklad o koupi pro případné reklamace.

Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Bezpečné používání a údržba jsou naší prioritou.


